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ثِّرُ )  ( 3( وَ رَبَّکَ فَکَبِّرْ )2( قمُْ فَا نَْذِرْ )1يَا أ يَُّهَا ألْمُدَّ

رْ ) ( وَ لاَ تَمْنُنْ 5( وَ ألرُّجْزَ فَاهْجُرْ )4وَ ثيَِابَکَ فَطَهِّ

( )6تَسْتَکْثرُِ  فَاصْبرِْ  لرَِبِّکَ  وَ  فيِ 7(  نقُِرَ  فَا ِذَأ   )

( )8ألنَّاقوُرِ  عَسِيرٌ  يَوْمٌ  يَوْمَئذٍِ  فَذٰلکَِ  عَلَى 9(   )

( يَسِيرٍ  غَيْرُ  ينَ  خَلَقْتُ 10ألْکَافرِِ مَنْ  وَ  ذَرْنيِ   )

( وَ بَنِينَ 12( وَ جَعَلْتُ لَهُ مَالاً مَمْدُودأً )11وَحِيدأً )

( )13شُهُودأً  تَمْهِيدأً  لَهُ  دْتُ  مَهَّ وَ  يَطْمَعُ 14(  ثمَُّ   )

( يدَ  أ زَِ عَنِ 15أ نَْ  لِاآيَاتنَِا  کَانَ  أ نَِّهُ  کَلاَّ   )( ( 16يدأً 

( صَعُودأً  )17سَا رُْهِقُهُ  رَ  قدََّ وَ  فَکَّرَ  أ نَِّهُ  فَقُتلَِ  18(   )

( رَ  قدََّ )19کَيْفَ  رَ  قدََّ کَيْفَ  قتُِلَ  ثمَُّ  نَظَرَ 20(  ثمَُّ   )

( 23( ثمَُّ أ دَْبَرَ وَ أسْتَکْبَرَ )22( ثمَُّ عَبَسَ وَ بَسَرَ )21)

( يُؤْثَرُ  سِحْرٌ  أ ِلاَّ  هذَٰأ  أ نِْ  قوَْلُ 24فَقَالَ  أ ِلاَّ  هذَٰأ  أ ِنْ   )
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( )25ألْبَشَرِ  سَقَرَ  سَا صُْلِيهِ  مَا 26(  أ دَْرَأکَ  مَا  وَ   )

( ) 27سَقَرُ  تَذَرُ  لاَ  وَ  تُُبْقِي  لاَ  للِْبَشَرِ 28(  أحَةٌ  لَوَّ  )

( وَ مَا جَعَلْنَا أ صَْحَابَ  30( عَلَيْهَا تسِْعَةَ عَشَرَ )29)

تَهُمْ أ ِلاَّ فتُِْنَُةً للَِّذِينَ  ألنَّارِ أ ِلاَّ مَلاَئکَِةً وَ مَا جَعَلْنَا عِدَّ

ألَّذِينَ  يَزْدَأدَ  وَ  ألْکِتَابَ  أ وُتوُأ  ألَّذِينَ  ليَِسْتَيْقِنَ  کَفَرُوأ 

وَ   ألْکِتَابَ  أ وُتوُأ  ألَّذِينَ  يَرْتَابَ  لاَ  وَ  أ يِمَاناً  أآمَنُوأ 

وَ  مَرَضٌ  قلُُوبِهِمْ  فيِ  ألَّذِينَ  ليَِقُولَ  وَ  ألْمُؤْمِنُونَ 

يُضِلُّ   کَذٰلکَِ  مَثَلاً  بِهٰذَأ  اللَّهُ  أ رََأدَ  ذَأ  مَا  ألْکَافرُِونَ 

جُنُودَ  يَعْلَمُ  مَا  وَ  يَشَاءُ  مَنْ  يَهْدِي  وَ  يَشَاءُ  مَنْ  اللَّهُ 

 ( 31رَبِّکَ أ ِلاَّ هُوَ وَ مَا هِيَ أ ِلاَّ ذِکْرَى للِْبَشَرِ )

O thou wrapped up (in the mantle)! Arise and deliver thy 

warning! And thy Lord do thou magnify! And thy garments keep 

free from stain! And all abomination shun! Nor expect, in giving, 

any increase (for thyself)! But, for thy Lord's (Cause), be patient 
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and constant! Finally, when the trumpet is sounded, that will be- 

that day - a day of distress,-far from easy for those without faith. 

Leave Me alone, (to deal) with the (creature) whom I created 

(bare and) alone!- To whom I granted resources in abundance, 

and sons to be by his side!- To whom I made (life) smooth and 

comfortable! Yet is he greedy-that I should add (yet more);-By 

no means! For to Our Signs he has been refractory! Soon will I 

visit him with a mount of calamities! For he thought and he 

determined;-and woe to him! How he determined!- Yea, woe to 

him; how he determined: then he reflected; then he frowned and 

he scowled; then he turned back and was haughty; then said he: 

"This is nothing but magic, derived from of old; "This is nothing 

but the word of a mortal!"Soon will I cast him into hell-fire! And 

what will explain to thee what hell-fire is? Naught doth it permit 

to endure, and naught doth it leave alone!- Darkening and 

changing the colour of man! Over it are Nineteen. And We have 

set none but angels as guardians of the fire; and We have fixed 

their number only as a trial for unbelievers,- in order that the 

people of the book may arrive at certainty, and the believers may 

increase in faith,- and that no doubts may be left for the people of 

the book and the believers, and that those in whose hearts is a 

disease and the unbelievers may say, "What symbol doth Allah 

intend by this?" Thus doth Allah leave to stray whom He 

pleaseth, and guide whom He pleaseth: and none can know the 

forces of thy Lord, except He and this is no other than a reminder 

to mankind.  

ڑائی کا  -اٹھو اور خبردار کرو،اے اوڑھ لپیٹ کر لیٹنے والے

 

اور اپنے رب کی ب 

اور احسان نہ کرو    -اور گندگی سے دور رہو-اور اپنے کپڑے پ اک رکھو-اعلان کرو
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  صور   -اور اپنے رب کی خاطر صبر کرو-زپ ادہ حاصل کرنے کے لیے
 

اچھا، ج

 ماری جائے گی 

ک

ڑا ہی سخت دن ہوگا،  میں پھون

 

ڑوں کے لیے ہلکا نہ  ،وہ دن ب 

ک

کاف

ا        ،چھوڑ دو مجھے اور اُس شخص کو جسے میں نے اکیلا پیدا کیا-ہوگا  بہت سا مال اُس کو دپ 

 کی راہ ہموار ، اس کے ساتھ حاضر رہنے والے بیٹے دیے،

ت

اور اس کے لیے رپ اس

ا ہے کہ میں اسے اور زپ ادہ دوں، کی

ت

اری آپ ات - پھر وہ طمع رکھ
م
ڑگز نہیں، وہ ہ

م
ہ

ا ہے

ت

ڑھواؤں گا میں تو اسے ع -سے عناد رکھ

 
 
ڑھائی چ

 
 
  ان  کٹھن چ

 
ی ڑ

ت

اس  -ف

دا کی مار اس پر، کیسی پ ات بنانے کی  - نے سوچا اور کچھ پ ات بنانے کی کوشش کی 

ک

تو خ

دا کی مار اُس پر، کیسی پ ات بنانے کی کوشش کی-  کوشش کی

ک

پھر )لوگوں کی  -  ہاں، خ

ا     -  طرف( دیکھا اانی سیکڑی اور منہ بناپ 

 

 ش
ڑکار   -پھر پلٹا اور تکبر میں پڑ گیا- پھر پ ی

ک

آچ

انی  ، بولا کہ یہ کچھ نہیں ہے مگر ان  جادو جو پہلے سے چلا آ رہا ہے

ک

یہ تو یہ ان  ان

 دوں گا  ع-کلام ہے

ک

  میں اسے دوزخ میں جھون
 

ی ڑ

ت

اور تم کیا جانو کہ کیا  -ف

انیس کارکن  -کھال جھلس دینے والی-ہے وہ دوزخ؟نہ پ اقی رکھے نہ چھوڑے

ڑشتے بنائے ہیں، اور ان کی تعداد کو   -اُس پر مقرر ہیں

ک

ہم نے دوزخ کے یہ کارکن ف

اکہ اہل کتاب کو یقین آ جائے اور ایمان لانے 

ت

ڑوں کے لیے فتنہ بنا دپ ا ہے، پ

ک

کاف
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ڑھے، اور اہل کتاب اور مومنین کسی شک میں نہ رہیں، اور دل  

 

والوں کا ایمان ب 

س عجیب پ ات سے کیا مطلب ہو سکتا ہے
ِ
 -کے بیمار اور کفار یہ کہیں کہ بھلا اللہ کا ا

 بخش دیتا 

ت

 
س طرح اللہ جسے چاہتا ہے گمراہ کر دیتا ہے اور جسے چاہتا ہے ہدای

ِ
ا

اور اس  -اور تیرے رب کے لشکروں کو خود اُس کے سوا کوئی نہیں جانتا -ہے

س کے سوا کسی غرض کے لیے نہیں کیا گیا ہے کہ لوگوں کو اس سے  
ِ
دوزخ کا ذکر ا

      -نصیحت ہو

ऐ ओढ़-लपेटकर लेटनेवाले, उठो और ख़बरदार करो | और अपने 
रब की बड़ाई का एलान करो | और अपने कपड़ ेपाक रखो | और 
गन्दगी से दरू रहो | और एहसान न करो ज़्यादा हाससल करने के 
सलए | और अपने रब की ख़ातिर सब्र करो | अच्छा, जब सूर में 
फूूँ क मारी जाएगी, वह ददन बड़ा ही सख्ि ददन होगा, काफ़िरों के 
सलए हल्का न होगा | छोड़ दो मुझे और उस शख्स को जजसे मैंने 
अकेला पैदा फ़कया, बहुि-सा माल उसको ददया उसके साथ हाजिर 
रहनेवाले बेटे ददए, और उसके सलए ररयासि की राह हमवार की, 
फ़फर वह िमअ रखिा है फ़क मैं उसे और ज़्यादा दूूँ | हरगगि नहीीं, 
वह हमारी आयाि से इनाद रखिा है | मैं िो उसे अनक़रीब एक 
कदठन चढ़ाई चढ़वाऊूँ गा | उसने सोचा और कुछ बाि बनाने की 
कोसशश की | िो ख़दुा की मार उसपर कैसी बाि बनाने की 
कोसशश की | हाूँ, ख़दुा की मार उसपर, कैसी बाि बनाने की 
कोसशश की | फ़फर (लोगों की िरि) देखा | फ़फर पेशानी ससकोड़ी 
और मुूँह बनाया | फ़फर पलटा और िकब्बुर में पड़ गया | 
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आख़ख़रकार बोला फ़क यह कुछ नहीीं है मगर एक जाद ूजो पहले 
से चला आ रहा है, यह िो एक इनसानी कमाल है | अनक़रीब मैं 
उसे दोिख़ में झोंक दूूँगा | और िुम क्या जानो फ़क क्या है वह 
दोिख़? न बाक़ी रख े न छोड़ े | खाल झुलस देनेवाली | उन्नीस 
कारकुन उसपर मुक़ररर हैं—हमने दोिख़ के ये कारकुन िररश्ि े
बनाए हैं, और उनकी िादाि को काफ़िरों के सलए फ़ििना बना 
ददया है, िाफ़क अहले-फ़किाब को यक़ीन आ जाए और ईमान 
लानेवालों का ईमान बढे, और अहले-फ़किाब और मोसमनीन फ़कसी 
शक में न रहें, और ददल के बीमार और कुफ्िार ये कहें फ़क भला 
अल्लाह का इस अजीब बाि से क्या मिलब हो सकिा है | इस 
िरह अल्लाह जजसे चाहिा है गुमराह कर देिा है और जजसे 
चाहिा है दहदायि बख्श देिा है | और िेरे रब के लश्करों को ख़ुद 
उसके ससवा कोई नहीीं जानिा—और इस दोिख़ का जिक्र इसके 
ससवा फ़कसी गरि के सलए नहीीं फ़कया गया है फ़क लोगों को इससे 
नसीहि हो | 

 


